Acts 3:10



 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “Furthermore” plus the third person plural imperfect active indicative from the verb EPIGINWSKW, which means “to know exactly; acknowledge acquaintance with, recognize, know again someone, Lk 24:16, 31; Acts 12:14; 3:10; 4:13.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes what took place in the past.


The active voice indicates that the entire crowd of people seeing the lame man produced the action of recognizing him and knowing exactly who he was.


The indicative mood is declarative for a dogmatic fact.

Then we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “him” and referring to the healed lame man.
“Furthermore they recognized him”
 is the conjunction HOTI, used after verbs of mental cognition/activity to indicate the content of that mental activity.  It is translated “that.”  Then we have the nominative subject from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “he.”  With this we have the third person singular imperfect active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: he was.”

The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes the past state of being.

The active voice indicates that the former lame man produced the state of being who he was.


The indicative mood is declarative for a simple fact.

This is followed by the predicate nominative from the masculine singular articular present deponent middle/passive participle of the verb KATHĒMAI, which means “to sit.”


The article is used as a relative pronoun, translated “the one who.”


The present tense is a descriptive/customary present, which describes his action of sitting as the common daily occurrence of a repeated action.


The deponent middle/passive voice is active in meaning—the former lame man producing the action.


The participle is circumstantial.

Between the article and the participle it governs we have a prepositional phrase, which is not an uncommon method in the Greek of making sure the hearers/readers understand that the prepositional phrase modifies or explains the participle.  We have the preposition PROS plus the accusative of purpose from the feminine singular article and noun ELEĒMOSUNĒ, which means “for the purpose of charity.”  Then we have another prepositional phrase: the preposition EPI plus the locative of place (translated “at”) from the feminine singular article and adjective HWRAIOS, meaning “Beautiful” and the noun PULĒ, meaning “Gate” plus the possessive genitive or genitive of identity from the neuter singular article and noun HIEROS, meaning “of the temple.”  The entire phrase is translated “at the Beautiful Gate of the temple.”
“that he was the one who sits for the purpose of charity at the Beautiful Gate of the temple,”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” followed by the third person plural aorist passive indicative from the verb PIMPLĒMI, which means “to be filled.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The passive voice indicates that the crowd of people received the action of being filled with something.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the genitive of content (Wallace p. 94, indicating the contents of what they were filled with) from the neuter singular noun THAMBOS, which means “amazement, awe Lk 4:36; 5:9; Acts 3:10.”
  With this we have the connective conjunction KAI, meaning “and” plus the genitive of content from the feminine singular noun EKSTASIS, which means “a state of consternation or profound emotional experience to the point of being beside oneself amazement/astonishment Mk 5:42; Lk 5:26; Mk 16:8; Acts 3:10.”
  Finally, we have the preposition EPI plus the instrumental of cause from the neuter singular articular perfect active participle of the verb SUMBAINW, which means “to occur as event or process, happen, come about Mk 10:32; Lk 24:14; Acts 3:10; 20:19; 21:35; 1 Cor 10:11; 1 Pet 4:12; 2 Pet 2:22.”


The article substantivizes the participle, but also functions as a relative pronoun with an embedded demonstrative pronoun, meaning “that which” or “what: because of what happened.”

The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes the past, completed action, and is translated with the English helping verb “had happened.”


The active voice indicates that subject “what” produced the action of happening.


The participle is circumstantial.

With this we have the dative of indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to him” and referring to the former lame man.
“and they were filled with amazement and astonishment because of what had happened to him.”
Acts 3:10 corrected translation
“Furthermore they recognized him that he was the one who sits for the purpose of charity at the Beautiful Gate of the temple, and they were filled with amazement and astonishment because of what had happened to him.”
Explanation:
1.  “Furthermore they recognized him”

a.  In addition to the crowd of people seeing the former lame man walking and jumping, they begin to recognize that this is the same man who always sat before the Beautiful Gate.

b.  These people had seen this man day after day, three times a days for at least 30 years (perhaps from the time his was 13 until he was 42 years old).  That’s almost 29,000 times.  Would you recognize someone you’d seen almost 29,000 times?  Of course you would, and so did these people.

c.  Luke makes this point because it is proof that this was definitely an irrefutable miracle, which the religious leaders of Israel would not be able to deny.

2.  “that he was the one who sits for the purpose of charity at the Beautiful Gate of the temple,”

a.  Luke further explains that the man these people recognized was exactly the same man who sat at the Beautiful Gate of the temple and requested charity every day.

b.  There was no mistaking who the man was.  He was recognized as exactly who he was.

c.  The people in the crowd starting asking each other, “Isn’t that the Beautiful Gate beggar?” and another would answer, “Yes, you’re right; it definitely is.”  Word of the miracle and who the man was spread like wildfire through the crowd, with the man proclaiming who he was and the people recognizing him as who he said he was.

3.  “and they were filled with amazement and astonishment because of what had happened to him.”

a.  The result of the crowd identifying the healed man was amazement and astonishment because he had been miraculously healed.

b.  There was no question that the man was born lame and continued that way all his life.  There was no question that this man was now walking, jumping, leaping, and running around like a normal person.  There was no question that something supernatural happened to him in a moment of time, because his own friends/family had just carried him there.

c.  Miracles are amazing and astonishing events.  They are supernatural, that is, beyond the realm of the physical laws of the universe or science, which means they are beyond the comprehension of man.


d.  Miracles are God doing whatever He wants in His creation, because He is not bound by His own physical laws of the universe, medicine, or science.


e.  The entire crowd recognized the man, and therefore, recognized the miracle.  Their natural human response to the miracle was amazement and astonishment.  It was a normal reaction.


f.  However, God didn’t just heal this man to show off His ability to do so, but rather to gain a hearing for the message of the gospel—the fact that there is no other person given under heaven by which we must be saved, Acts 4:12.


g.  The crowd’s amazement and astonishment would naturally bring forth the question, “How did this happen and why did this happen?”  Peter is about to answer that question.
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